1 Corinthians 7:25




- is the transitional use of the conjunction DE, which is used to transition to a new subject.  It is translated “Now.”  With this we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine plural article and noun PARTHENOS, which means “concerning” or “with reference to” “a person who has not as yet married (and possibly implying virginity) - ‘unmarried person.’  Some scholars interpret PARTHENOS as referring not only to those who have never married, but also to widows and widowers who have not remarried.  The meaning of ‘unmarried persons who are not necessarily virgins’ is well attested in Greek from classical times.”
  “Of uncertain origin, PARTHENOS means a “mature young woman.” According to context the stress may be on sex, age, or status.  By a process of narrowing down the more general sense yields to the more specific one of ‘virgin,’ with a stress on freshness, or on physical or spiritual purity.”

“Now concerning the unmarried young women”

- is the accusative direct object from the feminine singular noun EPITAGĒ, which means “a command, order, injunction” plus the ablative of source from the masculine singular noun KURIOS, meaning “from the Lord.”  Then we have the strong negative adverb OUK, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is an aoristic present, which states a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action of being in this status of not having a command from the Lord concerning this issue.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I do not have a command from the Lord.”

- is the mild adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the accusative direct object from the feminine singular noun GNWMĒ, which means “opinion, judgment.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb DIDWMI, which means “I am giving.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But I am giving an opinion”

 - is the causal use of the conjunction HWS, meaning “because,” when used with a causal participle that follows in the context.  Then we have the nominative masculine singular perfect passive participle from the verb ELEEW, which means “to find or be shown mercy; receive as a gracious gift, be favored with.”


The nominative masculine singular refers to Paul


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action (being given the spiritual gift of apostleship).


The passive voice indicates that Paul received the action of being given the spiritual gift of apostleship.


The participle is a causal participle (James A. Brooks and Carlton L. Winbery, Syntax of the New Testament Greek, 1979, University Press of America, p.148 translates, “because I have received mercy by the Lord to be faithful.”
Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular noun KURIOS, which means “by the Lord.”  The word in the ablative indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective PISTOS, which means “trustworthy, faithful, dependable, inspiring trust or faith.  When Paul explains in 1 Cor 7:25 that the Lord graciously granted him the privilege of being PISTOS and uses this as a basis for his claim to be heard with respect, PISTOS can hardly mean ‘believing’; the apostle rather feels that in a special sense he has been called and commissioned because of the confidence God has in him.”
  Finally, we have the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is an aoristic present that involves a simple expression of undefined action in the present time without any of the more developed implications of the gnomic, historical, or futuristic presents.  The aoristic present presents the action as a simple event or as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action of being trustworthy to teach the true principles of the doctrines of the spiritual life of the Church Age.


The infinitive is used as the direct object of the verb ELEEW, and is a complementary infinitive, which occurs with certain verbs that cannot take a direct object as such but which require an infinitive to complete their meaning.
1 Cor 7:25 corrected translation
“Now concerning the unmarried young women I do not have a command from the Lord, but I am giving an opinion because I have received mercy by the Lord to be trustworthy.”
Explanation:
1.  “Now concerning the unmarried young women I do not have a command from the Lord.”

a.  Paul is still dealing with the subject of marriage, but he comes back to the issue of single status.  First he will talk about single young women, then he will talk about single men, and finally about both in general. 


b.  Neither God the Son nor God the Holy Spirit has given him any direct instruction regarding whether or not single young women should get married.


c.  The parents in the Corinthian church were asking him whether or not it was mandated that a young woman should get married or remain single.


d.  Paul had received no specific commands one way or the other regarding the issue.


e.  The silence of God concerning this issue meant three things to Paul:



(1)  Single young women could marry if they so desired.



(2)  Single young women could remain unmarried.



(3)  Paul was free to give his doctrinally educated position on the matter.


f.  God doesn’t give us commands for every area of life.  Some things are left to our individual circumstances and wisdom.  For some young woman with authority orientation, grace-orientation, and capacity for virtue-love, the best thing she could do would be to get married and become a part of a corporate testimony for the Lord.  For a young woman struggling with the idea of any man having authority over her, or having difficulty developing unconditional impersonal love, the best thing she could do is remain unmarried.


g.  Many situations come up in life in which we have no direct doctrinal statements in Scripture.  It is the function of the pastor to give his best doctrinally, educated opinion or judgment in these cases.  When so doing, he should state that this is his opinion, and the congregation should never take everything the pastor says by way of opinion as absolute truth.


h.  If the pastor’s judgment is based upon sound doctrinal principles and makes sense logically, then it is probably advice worth heeding.  That is exactly what Paul will do in this section, and his advice in these areas at the time of writing was certainly worth heeding.

2.  “but I am giving an opinion”

a.  Paul does the honorable thing by stating that what he about to teach is his opinion.


b.  This is not a doctrinal decree from the sovereignty, righteousness, and justice of God.


c.  However, an apostolic opinion, preserved in the eternal word of God through the inspiration of the Holy Spirit carries enough divine authority that we would be complete fools not to heed his advice.

3.  “because I have received mercy by the Lord to be trustworthy.”

a.  Finally, Paul gives his reason for believing he is qualified to give his opinion in these matters—because he has received trustworthiness as a part of his spiritual gift.


b.   The Lord Jesus Christ gave Paul his spiritual gift of apostleship at the moment of salvation.


c.  This statement is not a statement of his salvation, nor is it a statement that he received mercy from the Lord because he was already trustworthy as an unbeliever.  Nothing could be further from the truth.


d.  Paul received a grace gift to be trustworthy.  This is a part of the spiritual gift of apostleship.


e.  The communicator of doctrine must be trustworthy in his communication of what God says.


f.  The communicator of doctrine must be trustworthy in reporting and teaching what the word of God says.


g.  Without trustworthiness, the spiritual gift of apostleship or pastor-teacher, or evangelist is meaningless.


h.  Therefore, as a part of any spiritual communication gift, God includes with that gift or as a part of that gift the desire and ability to be trustworthy in their communication.


i.  So are all pastors trustworthy?  Definitely not!  Why aren’t they?  Because:



(1)  Not all pastors are in fellowship with God, because not all pastors understand or accept the importance of rebound.  Not being in fellowship, they do not benefit from the teaching ministry of God the Holy Spirit, and so teach false doctrine, because they do not know any better.



(2)  Not all pastors study the original languages of Scripture.  Therefore, their interpretation of any given passage will be inevitably flawed, since so much is lost in translation, especially from the Greek into the English.



(3)  Not all pastors are intellectually honest.  Many are afraid that their congregations will leave if they tell them the truth.  Therefore, they teach what they think the congregations want to hear rather than what the word of God really says, or they soften the word of God to make it “more palatable.”



(4)  Some pastors are deliberate false teachers of Satan, seeking to pervert the word of God for monetary gain or other nefarious reasons.


j.  Therefore, when you follow a false teacher, who is giving their opinion on a passage and they don’t study from the original languages or believe in rebound, then the advice you follow can cause you some real problems.  However, you cannot blame it on the pastor, because you are the one who chose that church, that pastor, and didn’t check out his background or methodology.  Therefore, you have no one to blame but yourself.
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